


Viis: “Hyfrydol”
Rowland Hugh Prichard, 1811-1887.

Sõnad: William Chatherton Dix, 1837-1898.
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121121   Halleluuja, laulgem laulu
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2. Halleluuja, ainsamatki
    maha küll ei jäeta meist!
    Halleluuja, usk ja lootus
    armus köitvad teineteist!
    Ehkki pilvedesse tõusnult
    kadus meie pilgu eest,
    aga meile jäi ta tõotus:
    teis ma elan igavest.
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